Jay el Cpad &) e qupia
R 19 :6 aa 1 o) Garamy
kb a5l 50070

Holy_bible_1

3

Agadd)

ull 3ge gl ) alhl Gun 158 ) Jlal 2o oo alaasil) b CliAY (s g
frmaall g e ‘"5&

.Us\

) ole el Gans O DA 3 oSl ol Jull) (B BA Y 50 i) (B Laial

Crpead oS Cilaagill (and G by Gl cilaagil) b s GDA Y oSly A Cpad



day (it ra (B Calid) claajil) Laay Jaih (s cui€ (AT claa iy cmaay Lill

oy &) Gpuad g

ond) pall

(Lertl) DAY pa) il Cpanadd) ) BLE) A Yl
lLaslal)

Ja) CAll Cpand Gl (ha Gupday ol il ) 1938 a5 Gualil dal Giyday 19

Aalie Al Rl Gda GO EY Gadl) £ B4 Gaiig
4 gl

Gt ) a JBg ) gl (B La ) ool agdY ¢ uad cun Jal )l cuag 19
Bl dypal) sda cadl cipd cull Y el 5ad . Ja il (el 15318 Sl

AR

G Oy (G gl B L ) 1955 aglY (ol g dal G Gipiang 119-6-anal
o2 Gl Ciida G5l GY () G3ad 055 il Gpaiad 15ilSy A Gpmice camlidl
Baadl) 4Gyl

Ot iy il Cppaad QST a1 )

Blaal)



ol Cugli Jaly e ) gl ags Sl (e agla JiBd ued cun Jal qull Glles 19
Aadic LS agy adsl ol oY cadd) £ Ld

Byl

salid Moy O g pgia cilad cagal) gl ) Lgohi agld (uad co Ja) Q) qiypiag 19
dapial) 4y puall 03l

AS il

Ogsis pin Slad 38l SS9 S oY Guak it ol S0l Giag :19-6-paal
Aaslinl) oyl odg! (galid Sz

Slai¥) 2l
Crmg Al Cpanad Ao Gial A
1Sa 6:19
(ASV) And he smote of the men of Beth-shemesh, because they had
looked into the ark of Jehovah, he smote of the people seventy men,
and fifty thousand men; and the people mourned, because Jehovah

had smitten the people with a great slaughter.



(Bishops) And he smote of the men of Bethsames, because they had
loked in the arke of the Lorde, and he slue among the people fiftie
thousand and three score and ten men: And the people lamented,

because the Lorde had slaine the people with so great a slaughter.

(DRB) But he slew of the men of Bethsames, because they had seen
the ark of the Lord, and he slew of the people seventy men, and fifty
thousand of the common people. And the people lamented, because

the Lord had smitten the people with a great slaughter.

(Geneva) And hee smote of the men of Beth—shemesh, because they
had looked in the Arke of the Lord: he slew euen among the people
fiftie thousand men and three score and ten men; the people
lamented, because the Lord had slaine the people with so great a

slaughter.

(KJV) And he smote the men of Bethshemesh, because they had

looked into the ark of the LORD, even he smote of the people fifty



thousand and threescore and ten men: and the people lamented,
because the LORD had smitten of the people with a great

slaughter.

(KJV-1611) And he smote the men of Bethshemesh, because they
had looked into the Arke of the Lord, euen he smote of the people
fiftie thousand, and threescore and tenne men: and the people
lamented, because the Lord had smitten many of the people with a

great slaughter.

(KJVA) And he smote the men of Bethshemesh, because they had
looked into the ark of the LORD, even he smote of the people fifty
thousand and threescore and ten men: and the people lamented,
because the LORD had smitten of the people with a great

slaughter.

(RV) And he smote of the men of Beth-shemesh, because they had

looked into the ark of the LORD, even he smote of the people seventy



men, and fifty thousand men: and the people mourned, because the

LORD had smitten the people with a great slaughter.

(Webster) And he smote the men of Beth—-shemesh, because they

had looked into the ark of the LORD, even he smote of the people

fifty thousand and seventy men: and the people lamented, because

the LORD had smitten of the people with a great slaughter.
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(BBE) But the Lord sent destruction on seventy men of the people of
Beth—-shemesh for looking into the ark of the Lord; and great was the
sorrow of the people for the destruction which the Lord had sent on

them.

(CEV) Some of the men of Beth—Shemesh looked inside the sacred
chest, and the LORD God killed seventy of them. This made the

people of Beth—-Shemesh very sad,



(Darby) And he smote among the men of Beth-shemesh, because
they had looked into the ark of Jehovah, and smote of the people
seventy men; and the people lamented, because Jehovah had smitten

the people with a great slaughter.

(ESV) And he struck some of the men of Beth—-shemesh, because
they looked upon the ark of the LORD. He struck seventy men of
them, and the people mourned because the LORD had struck the
people with a great blow.
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(GNB) The LORD killed seventy of the men of Beth Shemesh because
they looked inside the Covenant Box. And the people mourned

because the LORD had caused such a great slaughter among them.



(NIV) But God struck down some of the men of Beth Shemesh,
putting seventy* of them to death because they had looked into the
ark of the Lord. The people mourned because of the heavy blow the
Lord had dealt them.
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NAB, NRSV, NLT
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(LITV) And he struck among the men of Beth—-shemesh, because they
looked into the ark of Jehovah. Yea, He struck seventy among the
people, fifty ouf of a thousand men. And the people mourned because

Jehovah destroyed among the people with a great destruction.
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(YLT) And He smiteth among the men of Beth—-Shemesh, for they
looked into the ark of Jehovah, yea, He smiteth among the people
seventy men——fifty chief men; and the people mourn, because

Jehovah smote among the people——a great smiting.
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19 And He smote of the men of Beth—shemesh,
because they had gazed upon the ark of the
LORD, even He smote of the people seventy
men, and fifty thousand men; and the people
mourned, because the LORD had smitten the

people with a great slaughter.
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(JPS) And He smote of the men of Beth—-shemesh, because they had

gazed upon the ark of the LORD, even He smote of the people

seventy men, and fifty thousand men; and the people mourned,

because the LORD had smitten the people with a great slaughter.
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6:19 X X Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex
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6:19 & YR Hebrew OT: Aleppo Codex
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6:19 x Yxmw Hebrew OT: BHS (Consonants Only)
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(LXX) Kai ovk fjopévicav oi vioi Iexoviov £v toig avdpdaotv
Bat@oapvg, 6TL €idav KIBwTOV Kupiov' Kai EMaTagev £V avToig
éBoopnkovta avdépag Kai MEVTNKOVTA XIALGSaG Gvdpadv. Kai
EmévOnoev 6 Aadég, 6TL EMATAEEV KUPLOG £V TO Aad TANYNV
HEYAATV 6@OSpa.
kai ouk esmenisan oi uioi iechoniou en tois andrasin baithsamus oti
eidan kiboton kuriou kai epatagen en autois ebdomekonta andras kai
pentekonta chiliadas andron kai epenthésen o laos oti epatagen
kurios en to lap plegéen megalén sphodra

e g
6:19 And the sons of Jechonias were not pleased with the men of
Baethsamys, because they saw the ark of the Lord; and [the Lord]
smote among them seventy men, and fifty thousand men: and the
people mourned, because the Lord had inflicted on the people, a very

great plague.
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(Vulgate) percussit autem de viris bethsamitibus eo quod vidissent
arcam Domini et percussit de populo septuaginta viros et
quinquaginta milia plebis luxitque populus quod percussisset
Dominus plebem plaga magna
i g
But he slew of the men of Bethsames, because they had seen the ark
of the Lord, and he slew of the people seventy men, and fifty
thousand of the common people. And the people lamented, because

the Lord had smitten the people with a great slaughter.
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And the Lord somte the men of Beth shemesh because they
worshipped the ark of the Lord and the Lord smote five thousand and
seventy men of the people; and the people mourned because the Lord

had smitten many of the people with a great slaughter.
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12tc The number 50,070 is surprisingly large, although it finds almost
unanimous textual support in the MT and in the ancient versions.
Only a few medieval Hebrew mss lack “50,000,” reading simply “70”
instead. However, there does not seem to be sufficient external
evidence to warrant reading 70 rather than 50,070, although that is
done by a number of recent translations (e.g., NAB, NIV, NRSV, NLT).



The present translation (reluctantly) follows the MT and the ancient

versions here.
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Qvaw

shib“fym
shib—eem’
Multiple of H7651; seventy: — seventy, threescore and ten
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Contracted for H582 (or perhaps rather from an unused root meaning to be

exz‘anf); a man as an individual or a male person;

(L) dau =

H2572
aRi7faly

chamishshfym
kham—ish—sheem’

Multiple of H2568; fifty: —fifty.
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Properly the same as H504; hence (an ox’s head being the first letter of

the alphabet, and this eventually used as a numeral) a thousand: -

thousand.
(< dsh AT bl Gusd) e o il dalslly) Al = i)

(2r 500 (3sd) ill mas Jadh ) Juai¥) b oSty (Al o) o) cndlatial Lot Aalsl) olag

U3 25 A (G 3 il Aaly

™

]

480

mo3(#1 (AF)): he hit | AFAT



verb, hifil, active, prefixed (imperfect) sequential, singular, masculine, third

person

ay3
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1867
oy(#2 (AF)): people | AFAT

noun, common, singular, masculine, normal, definite without

DY

91
oovay: seventy | AFAT

noun, common, numeral, plural, masculine, normal

2R

1673
vox: men | AFAT

noun, common, collective, masculine, normal

2R



oownn: fifty | AFAT

noun, common, numeral, plural, masculine, normal

noN

506
noR(#3 (AF)): thousand | AFAT

noun, common, numeral, singular, masculine, normal
RN
1673
voR: men | AFAT
noun, common, collective, masculine, normal
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